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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 4974 Determina a contrarre n. 4974 

 Beantragende Stelle 1.  Struttura richiedente 1.

Bauausführung Italien - Bereich Vermessung Area Realizzazione Italia -  Settore Topografia 

 Auftragsbezeichnung 2.  Denominazione dell’affidamento 2.

Kontrollvermessung der Polygonzüge und der 

Trassierungsnivellements der in Bau befindlichen Tunnels 

zwischen dem Baulos Mauls 2-3 und dem Baulos 

Eisackunterquerung 

Controllo topografico delle poligonali e delle livellazioni di 

tracciamento delle gallerie in corso di realizzazione fra i lotti 

Mules 2 3 e del Sottoattraversamento dell'Isarco. 

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3.  Oggetto e caratteristiche dell’incarico 3.

Durchführung einer lage- und höhenmäßigen 

Kontrollvermessung (Hin- und Rückmessung), um die 

Koordinaten der in den südlichen Tunnels des Bauloses 

Mauls und den nördlichen Tunnels des Bauloses 

Eisackunterquerung in der Nähe der Ortsbrüste vorhandenen 

Festpunkte zu überprüfen. 

Esecuzione di un controllo topografico planoaltimetrico, in 

andata e ritorno, finalizzato alla verifica delle coordinate dei 

caposaldi presenti nelle gallerie sud del Lotto Mules e nelle 

gallerie Nord del lotto Isarco, in prossimità dei fronti di 

scavo.  

 Begründung des Auftrags 4.  Motivazioni dell'affidamento 4.

Ziel der Leistung ist es, eine detaillierte Überprüfung der 

Koordinaten der Festpunkte auf den beiden Seiten, Mauls 2-

3 und Eisack, der Ortsbrüste der Tunnels, die 

durchgebrochen werden sollen, durchzuführen. Auf 

Grundlage dieser Überprüfung können etwaige Korrekturen 

an den Koordinatensystemen der obgenannten Baustellen 

vorgenommen werden, um den Vermessungsfehler beim 

Durchschlag der vorgenannten Ortsbrüste zu minimieren.  

Il servizio ha l'obiettivo di effettuare un controllo di dettaglio 

delle coordinate dei caposaldi topografici presenti nei due 

lati, Mules 2 3 ed Isarco, dei diaframmi delle gallerie che si 

andranno ad abbattere. Da tale controllo sarà possibile 

valutare eventuali correzioni da apportare ai sistemi di 

coordinate dei suddetti cantieri, al fine di minimizzare l'errore 

topografico al momento dell'abbattimento dei suddetti 

diaframmi.  

. . 

  

In Anbetracht der Tatsache, dass es sich bei den im 

gegenständlichen Beschaffungsbeschluss beschriebenen 

Leistungen um äußerst heikle Tätigkeiten handelt, erscheint 

es zweckmäßig, Unternehmen, die auf topografische 

Präzisionskontrollen in langen Tunnels in der Vortriebsphase 

spezialisiert sind, damit zu beauftragen. 

Vista l'estrema delicatezza delle attività oggetto della 

presente DAC, si ritiene opportuno avvalersi di Società 

specializzate nel settore die controlli topografici di precisione 

effettuati in lunghe gallerie in fase di scavo. 

.  

 .  . 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

  

  

  

  

1. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

1. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

giustificazione) 

Direktvergabe gem. Art. 36 Abs. 2 lit. a des GVD 50/2016 an 

das Unternehmen: 

Affidamento diretto ai sensi dell’articolo 36 comma 2 lett. a 

del d.lgs. n. 50/2016 alla società: 

Misura Sas di Franzi Giampaolo e C. Via Provinciale 41, 

24022, Alzano Lombardo (BG).Tel: 035.510274P. MwSt. 

03281270169 

Misura Sas di Franzi Giampaolo e C.Via Provinvciale 41, 

24022, Alzano Lombardo (BG). Tel: 035.510274P.Iva 

03281270169 

Nach einer eingehenden Untersuchung, die von der 

Bauausführung Italien - Bereich Vermessung durchgeführt 

wurde, wird vorgeschlagen, die vorgenannte Leistung an das 

Unternehmen Misura zu vergeben, da dieses eines der 

wenigen Unternehmen auf dem Markt ist, das diese Art von 

Tätigkeit seit Jahren ausführt und bei der BBT SE für die 

Qualität und die Präzision der durchgeführten 

Vermessungen bekannt ist. Dieses Unternehmen hat bereits 

im Rahmen der Bautätigkeiten im Baulos B0084 die 

Kontrollvermessungen der Polygonzüge für die Trassierung 

durchgeführt und diese Arbeiten fachgerecht ausgeführt. 

Das oben genannte Unternehmen hat der BBT SE bereits 

ein wirtschaftliches Angebot unterbreitet, das im Anhang 

beigeschlossen ist. 

Da keinerlei Referenz-Preisverzeichnisse vorhanden sind, 

um die angebotenen Preise zu bewerten, wurden diese mit 

den von der BBT SE bei ähnlichen früheren Aufträgen 

angewandten Preisen verglichen (Bsp: D1080). 

Der Vergleich hat ergeben, dass die von Misura Sas 

angebotenen Preise günstig und folglich angemessen sind. 

 

A seguito di un'indagine approfondita, condotta dalla Area 

Realizzazione Italia - Settore Topografia, si propone di 

affidare detta attività alla Società Misura in quanto. fra le 

poche presenti sul mercato, da anni svolge questo tipo di 

attività ed è conosciuta da BBT SE per la qualità e la 

precisione dei rilievi effettuati. Tale società infatti ha già 

svolto i servizi di controllo delle poligonali di tracciamento 

nell'ambito delle attività di realizzazione del Lotto B0084, 

eseguendo le attività a perfetta regola d'arte. 

La suddetta società ha già presentato un'offerta economica 

alla BBT SE che si allega alla presente. 

Non esistendo prezziari di riferimento, per valutare i prezzi 

offerti si è proceduto ad una comparazione con i prezzi 

applicati da BBT SE in analoghi contratti precedenti (es: 

D1080). 

Dal confronto è emersa la convenienza dei prezzi offerti da 

Misura Sas e, pertanto, la loro congruità. 

 

 . 

2. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 2. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Bei dieser Leistung ist eine Dauer von 1 Monat vorgesehen. Tale servizio prevede una durata di 1 mese.  

3. Geschätzter Auftragswert (netto) 3. Importo presunto dell’incarico (netto) 



 

  

   

                                            Seite / Pag. 3/3 

 

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

€ 25.690,00 

* 

€ 25.690,00 

*. 

4. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 4. Mezzi di garanzia proposti 

Angesichts der Art des Vertrages wird kein 

Sicherstellungsmittel verlangt. 

Vista la tipologia del contratto non si richiede nessun tipo di 

garanzia. 

5. Finanzmittel 5. Risorse Finanziarie 

Die erforderlichen Finanzmittel für die Lieferung sind im 

Beschaffungsplan veranschlagt. 

Le risorse finanziarie necessarie alla fornitura sono previste 

nel piano degli approvvigionamenti. 

  

6. Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung 6. Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 

 Simone Cappelletto Simone Cappelletto 

7. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 

Vertragsverantwortlichen 

7. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del Contratto 

 Alessandro Marottoli Alessandro Marottoli 

 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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